
Я размышлял над его словами. Спустя пару минут я заметил, что он и словом не обмолвился о
тех трех врачах, на которых покушались.

- Погоди-ка, а что на счет Аврема, Зельма и Келма? Ты же хотел сделать так что бы Гилрен
убил их и он вообще никак не мог участвовать в соревновании, а потом твои люди пришли к
ним в больницу в Желгу.

- Кхм. – лицо Голкена изменилось. – Я и вправду хотел их смерти, но судя по всему защитил их
ты…

- Да, я убил трех твоих людей, но что они тебе сделали, да и откуда ты об этом узнал?

- Моих людей было больше и они разделились после выполненных миссий. Но это не значит то,
что я желал смерти Гилрену и его семье.

- Так зачем тебе было убивать тех врачей?

- Они используют искусство темного лечения.

- Объясни.

- Темное лечение – это крайне эффективный способ лечения, благодаря этому способу даже
тяжелейшие раны быстро регенерируют и смертельные болезни излечиваются, но ценой этому
другая людская жизнь.

- Вот как, а Гилрен об этом не знал?

- Он знал, но из-за своей мягкотелости он не хотел никого губить, тем более своих друзей, даже
не смотря на то, что эти люди убивали других.

- Черт возьми, а ты не мог их сам завалить используя своих людей и не вовлекая во все это
семью Гилрена? – вышел я из себя.

- Это было самой моей главной ошибкой. – опустил он голову. - Но как я и говорил, я хотел и
хочу сделать все ради Фелисы. – стойко ответил он.

Он смотрел на меня со всей своей серьезностью, когда шла речь о Фелисе. Он хотел её
защитить не смотря ни на что. Он мне не врал о том, что жалеет о смерти Гилрена, но
недоволен тем, что темные лекари еще живы.

- Ты бы хотел не подвергать свою внучку опасности и искупить свои грехи? – спросил я, когда у
меня появилась одна мысль.

- Да… - промедлил он. – Но как?

- Откажись от участия и уезжай из столицы. – спокойным тоном ответил я.

Если он откажется, то попадет либо за решетку, либо под мой клинок. А так он мог бы стать
деревенским врачом в Шельдоме. Там я видел несколько больных детей, которые не смотря на
болезни играли с Марикой, поэтому я хотел его пригласить туда вместе с Фелисой.

- И где мы можем быть в безопасности?

- В деревню Шельдом, это деревня, в которой я обосновался и где находится сейчас Марика,



там ты сможешь стать обычным врачом. Чтобы искупить свои грехи спасай жизни чужих.
Скольких ты убил или не смог спасти? Ради Фелисы помогай другим и не позволяй другим
страдать также, как и ты, Фелиса, Марика. Что касается темных лекарей – я их убью, но лишь в
том случае, если ты докажешь мне подлинность своих слов.

- В деревню? – удивился он.

- У тебя есть вариант лучше? Там вы будете спокойно жить-поживать, сможешь обучить
медицине Фелису. К тому же эта деревня под моей защитой, ну и еще кое чей. - не раскрывать
же ему о защите стаи волков.

После моих слов он задумался и посмотрел на Фелису, которая сидела на диване, ворочая
своими маленькими пальчиками.

- Как ты и сказал, вариантов у меня нет… - я почувствовал в нем сомнение, сменяющееся
надеждой. – Если Фелиса станет счастливой, то я сделаю все для этого.

- Тогда как на счет продажи своей больницы? – предложил я. – Вырученными деньгами ты
сможешь построить себе там дом и помочь деревне.

- Хорошо. – согласился он, почти не задумываясь, Голкен был очень решителен.

- Я в буду в городе до завтрашнего полудня, а после уезжаю в Желгу, откуда направлюсь в
Шельдом. Не будешь против, если я возьму Фелису с собой прогуляться по Манруму?

- Так и быть, я постараюсь найти покупателя за это время, но многого от меня не жди. – сказал
он. – И береги Фелису.

- Без проблем, мы же всего лишь прогуляемся по городу. – сказал я. – Фелиса, ты же не против?

- Пошли! – воскликнула она.

Кажется, её заинтересовала эта идея и она с радостью открыла дверь кабинета, которая вела к
лестнице и начала спускаться. Я пошел за ней.

- Я знаю того, кто сможет как-нибудь помочь с материалами. – закрывая дверь сказал я. – И не
совершай глупостей.

Я планировал попросить Фелису показать мне достопримечательности, а также некоторые
магазины. Например, магазин свитков или что-то в этом роде, а также привести сувенир семье
Хигара и Марике. У меня были деньги после первого задания, ну и еще я взял деньги у убитых
мною людей Голкена. Им они теперь уж точно не понадобятся.

Мы прошвырнулись с Фелисой по нескольким портным, которые рекламировали одежду своего
производства, были в местной кафешке, где попили чаю и съели несколько свежих пирожков.
Я даже удивился тому, что такие имеются. Далее мы смотрели как один из кузнецов создавал
лабрис. Этот топор был такой же, какой был и в древней Греции. Нам повезло наблюдать за
последними штрихами и я захотел купить его, попросив оставить подпись на рукоятке. Лабрис
оказался тяжеловатым для меня, но вскоре я привык к его весу. После этого мы купили Фелисе
миленькую шляпу, немного похожую на мою. Ей было очень весело, из-за чего частенько на
моем лице появлялась улыбка. Марике и Ольге я взял по прекрасному платью разных цветов:
оранжевого и лилового. Эти цвета показались мне очень милыми и чарующими, из-за чего и
решил их взять, а материал был очень приятным на ощупь, да и качество было очень высоким.



Дейре я решил взять ожерелье с волчьим лицом, вокруг которого были волчьи клыки.
Смотрелось красиво и шнурок был крепким, из-за чего порвать его было бы проблематично.
Это ожерелье мне напомнило подарок Марка, ведь он мне нечто похожее подарил на день
рождения, но в этом мире у меня ничего не было из прошлого, кроме меча и очков. Как-то
скучаю я по ребятам.

Мы закончили прогулку по магазинам лишь спустя четыре-пять часов и решили пойти к
одному алхимику, к которому меня вела Фелиса. Она сказала, что этот алхимик владеет
обширными знаниями в алхимии и магии, но о втором мало кому говорит, а еще этот алхимик
был хорошим другом Голкена. Его салон находился в западной части Манрума, почти на
окраине. В том же части города была и наша гостиница.

Салон алхимика с виду был совсем не примечательным: одноэтажный каменный дом с
деревянными балками, пара окон и хорошая дверь. Фелиса постучалась в эти двери и с
улыбкой ждала выхода хозяина этого дома. Нам открыл мужчина в возрасте с густой белой
бородой. Он был таким же седым, как и Голкен. Одет он был в хорошую темную мантию, носил
очки, а в руке держал склянку с зеленым веществом.

- О, Фелиса, здравствуй. – поприветствовал он. – А вы кто, молодой человек?

- Меня зовут Шори и я попросил Фелису привести меня к вам.

- Ну что же, проходите. – не стал он тянуть.

Я заметил, что он как-то странно посмотрел на меня, с некоторой осторожностью. Внутри
салон выглядел совершенно обыкновенным домом. Было несколько столов, заваленных
разными скрижалями, книгами, склянками. Чего только на них ни было. В углу стояла кровать,
также было несколько шкафов, тумб и, судя по всему, алхимическая стойка.

- Меня зовут Мольбер, так что вас привело ко мне? – спросил он.

- Я к вам пришел, чтобы купить несколько магических свитков и, возможно, магических
реагентов, которые восстанавливают ману. – ответил я.

После прогулки в городе у меня осталось всего несколько сотен монет, примерно половина от
того, что было изначально, но я хотел хоть что-то купить на них.

- Хм. – огладил он бороду. – Это у меня, конечно, имеется, но зачем вам это?

- В ознакомительных целях. – кратко сказал я.

- Значит реагенты для вашего меча?

- В каком смысле? - сказанное им шокировало меня.

- От вашего меча исходит очень могущественная магическая сила, которая смешивается с
вашей. – объяснил он. – А вместе ваша аура просто удивительна.

Я даже не знал, что можно ответить на это. Я не задумывался о том, что кто-то сможет узнать
об этом, да и Рюджин говорил, что не может использовать магию некоторое время. Неужели
даже без маны он настолько могучий?

- Кажется, мой вопрос вас очень удивил. – сказал Молбер. – Но не волнуйтесь, это чувства



ученого и моя любопытность. Я родом из Сингрейла и закончил обучение в университете
имени Хемренда Великого, если вам это о чем-то говорит.

Я не знал об этом университете, но знал, что Сингрейл – это центр изучения магии и всего
связанного с этим, поэтому мое удивление изменилось на спокойствие.

- Ну, я сам с этим еще не до конца разобрался, если честно. – откровенно ответил я. – Поэтому
хотел бы купить эти вещи. Кстати, у вас есть учебники, которые обучают создавать свитки?

- Ха-ха. – усмехнулся он. – Юноша, создание свитков не такое легкое занятие, как вы думаете.
Вещи я вам, конечно, продам.

- Благодарю. – поклонился я.

- А вас интересует создание свитков? – поинтересовался он, копаясь в шкафу.

- Да, а что?

- Если это вам реально нужно, то я бы мог вас обучить кое чему. – ответил Молбер.

Я ощущал в нем жажду знаний и интерес ко мне. Видимо его привлекала моя аура.

- Но с одним условием.

- Каким? – удивился я.

- Ты покажешь мне свою магическую силу. – с улыбкой сказал он.

- Ну, хорошо, если получится, но сколько это займет по времени? – спросил я. – Просто я
завтра в полдень отбываю.

- Не волнуйся, за ночь управимся. – спокойной ответил он.

- Ночь?! – чуть вскрикнул я.

- Не желаешь? – с презрением глянул он.

- Кхм. Ладно.

Фелиса сидела за столом и кушала печеньки с чаем, которые приготовил Молбер.

- Тогда мне нужно вернуть Фелису домой и предупредить своего заказчика.

- Без проблем, я буду тебя ждать.

- Хорошо, спасибо!

Как я и сказал, мы с Фелисой пошли до больницы почти сразу. Там мне Голкен сказал, что
нашел возможного покупателя, которого интересует столь качественное здание, но
окончательный ответ он даст лишь завтра утром. Такое меня более чем устраивало, так как это
лучше, чем ничего. Следом я направился в гостиницу. Проходя в свою комнату, я сложил все
купленные подарки. Только я хотел постучаться в комнату к Ксерону, как он её открыл.

- Ты закончил, Шори? – спросил он.



- Нет, мне нужно кое чему обучиться за эту ночь, поэтому сегодня здесь ночевать не смогу. –
ответил я ему. – Если можно, то было бы лучше отозвать снятие комнаты, а мои вещи оставить
у тебя, если ты не против.

Я быстро говорил, так как торопился.

- Что ж, ладно, я обо всем позабочусь, заноси. – улыбнулся он и не стал задавать лишних
вопросов, словно понимал меня.

Переноска вещей не заняла много времени, я передал Ксерону ключ от комнаты и сразу
побежал к Молберу в салон.
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